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BBC - Cập nhật: 09:51 GMT - thứ sáu, 25 tháng 11, 2011  

Thủ tướng nói v ề chủ quyền ở Biển Đông 
 

Ngày 25/11, Thủ tướng Vi ệt Nam Nguy ễn Tấn 

Dũng ñã có phiên tr ả lời ch ất vấn của các ñại 

biểu Quốc hội. 

22 ñại biểu ñã ñặt câu hỏi cho Thủ tướng, trong ñó 

có hai người hỏi về vấn ñề chủ quyền của Việt Nam 

ở Biển Đông. 

Dưới ñây là nguyên văn trả lời của ông Nguyễn Tấn 

Dũng, ñược Quốc hội Việt Nam công bố. 

"Quán triệt ñường lối ñối ngoại hòa bình hữu nghị, 

ñộc lập, tự chủ và chủ quyền quốc gia của Đảng và Nhà nước ta, trên cơ sở luật pháp 

quốc tế, nhất là Công ước Luật biển năm 1982 của Liên hiệp quốc, tuyên bố ứng xử của 

các bên ở biển Đông, gọi tắt DOC ñã ký giữa ASEAN và Trung Quốc, căn cứ vào thỏa 

thuận những nguyên tắc cơ bản chỉ ñạo giải quyết vấn ñề trên biển mà ta và Trung 

Quốc mới ký trong chuyến thăm của ñồng chí Tổng bí thư Nguyễn Phú Trọng ñến Trung 

Quốc, căn cứ những chủ trương, ñường lối và những nguyên tắc nêu trên, chúng ta 

phải giải quyết và khẳng ñịnh chủ quyền ñối với 4 loại vấn ñề trên biển Đông như sau: 

Vấn ñề thứ nhất, về ñàm phán phân ñịnh ranh giới vùng biển ngoài cửa Vịnh Bắc Bộ. 

Trong Vịnh Bắc Bộ sau nhiều năm ñàm phán, ta và Trung Quốc ñã ñạt ñược thỏa thuận 

phân ñịnh ranh giới năm 2000, còn vùng biển ngoài cửa Vịnh Bắc Bộ nếu theo Công 

ước Luật biển năm 1982 thì thềm lục ñịa của nước ta có trồng lấn với ñảo Hải Nam của 

Trung Quốc. Từ năm 2006 hai bên ñã tiến hành ñàm phán, mãi tới năm 2009 thì hai bên 

quyết ñịnh tạm dừng vì lập trường hai bên còn rất khác xa nhau. Đến ñầu năm 2010 hai 

bên thỏa thuận là nên tiến hành ñàm phán những nguyên tắc cơ bản chỉ ñạo giải quyết 

vấn ñề trên biển sau nhiều lần ñàm phán như tôi vừa trình bày, nguyên tắc ñó ñã ñược 

hai bên ký kết nhân dịp Tổng Bí thư Nguyễn Phú Trọng thăm Trung Quốc vừa rồi. Trên 

nguyên tắc cơ bản chỉ ñạo giải quyết vấn ñề trên biển này thì vùng biển ngoài cửa Vịnh 

Bắc Bộ là quan hệ giữa Việt Nam và Trung Quốc, vì vậy 2 nước Việt Nam và Trung 
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Quốc cùng nhau ñàm phán ñể phân ñịnh ranh giới vùng biển này trên cơ sở Công ước 

Luật biển, trên cơ sở DOC, trên cơ sở các nguyên tắc ñã thỏa thuận. 

Để có một giải pháp hợp lý mà hai bên có thể chấp nhận ñược chúng ta ñang thúc ñẩy 

cùng với Trung Quốc xúc tiến ñàm phán giải quyết việc phân ñịnh này. Cũng xin nói 

thêm trong khi chưa phân ñịnh thì trên thực tế với chừng mực khác nhau, hai bên cũng 

ñã tự hình thành vùng quản lý của mình trên cơ sở ñường trung tuyến. Cũng trên cơ sở 

này chúng ta có ñối thoại với Trung Quốc ñể bảo ñảm cho việc an ninh, an toàn trong 

việc khai thác nghề cá của ñồng bào chúng ta. Đó là vấn ñề thứ nhất. 

"Lập trường nhất quán của chúng ta là quần ñảo Hoàng Sa thuộc chủ quyền của Việt 

Nam, chúng ta có ñủ căn cứ lịch sử và pháp lý ñể khẳng ñịnh ñiều này. Nhưng chúng ta 

chủ trương ñàm phán giải quyết ñòi hỏi chủ quyền ñối với quần ñảo Hoàng Sa bằng 

biện pháp hòa bình." 

Vấn ñề thứ hai, chúng ta phải giải quyết và khẳng ñịnh chủ quyền ñó là vấn ñề quần ñảo 

Hoàng Sa. Thưa các ñồng chí, các vị ñại biểu, Việt Nam chúng ta khẳng ñịnh có ñủ căn 

cứ về pháp lý và lịch sử khẳng ñịnh rằng quần ñảo Hoàng Sa và quần ñảo Trường Sa 

thuộc chủ quyền của Việt Nam. Chúng ta ñã làm chủ thực sự ít nhất là từ Thế kỷ XVII. 

Chúng ta làm chủ khi 2 quần ñảo này chưa thuộc bất kỳ một quốc gia nào và chúng ta 

ñã làm chủ trên thực tế và liên tục hòa bình. Nhưng ñối với Hoàng Sa, năm 1956 Trung 

Quốc ñưa quân chiếm ñóng các ñảo phía Đông của quần ñảo Trường Sa. Đến năm 

1974 cũng Trung Quốc dùng vũ lực ñánh chiếm toàn bộ quần ñảo Hoàng Sa trong sự 

quản lý hiện tại của chính quyền Sài Gòn, tức là chính quyền Việt Nam cộng hòa. Chính 

quyền Sài Gòn, chính quyền Việt Nam cộng hòa ñã lên tiếng phản ñối, lên án việc làm 

này và ñề nghị Liên hợp quốc can thiệp. Chính phủ cách mạng lâm thời miền Nam Việt 

Nam của chúng ta lúc ñó cũng ñã ra tuyên bố phản ñối hành vi chiếm ñóng này. Lập 

trường nhất quán của chúng ta là quần ñảo Hoàng Sa thuộc chủ quyền của Việt Nam, 

chúng ta có ñủ căn cứ lịch sử và pháp lý ñể khẳng ñịnh ñiều này. Nhưng chúng ta chủ 

trương ñàm phán giải quyết ñòi hỏi chủ quyền ñối với quần ñảo Hoàng Sa bằng biện 

pháp hòa bình. 

Chủ trương này của chúng ta phù hợp với Hiến chương Liên hợp quốc, phù hợp với 

Công ước về Luật biển, phù hợp với tuyên bố DOC. Đó là loại vấn ñề thứ hai mà chúng 

ta phải giải quyết và khẳng ñịnh chủ quyền. 
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Vấn ñề thứ ba, quần ñảo Trường Sa, năm 1975 giải phóng miền Nam thống nhất Tổ 

quốc thì Hải Quân chúng ta ñã tiếp quản 5 hòn ñảo tại quần ñảo Trường Sa, ñó là ñảo 

Trường Sa, ñảo Song Tử Tây, ñảo Sinh Tồn, ñảo Nam Yết và ñảo Sơn Ca, năm ñảo 

này do quân ñội của chính quyền Sài Gòn chính quyền Việt Nam Cộng hòa ñang quản 

lý chúng ta tiếp quản. 

Sau ñó với chủ quyền của chúng ta, chúng ta tiếp tục mở rộng thêm lên 21 ñảo, với 33 

ñiểm ñóng quân. Ngoài ra chúng ta còn xây dựng thêm, 15 nhà giàn ở khu vực bãi Tư 

Chính ñể khẳng ñịnh chủ quyền của chúng ta ở vùng biển này, vùng biển trong phạm vi 

mà 200 hải lý thuộc thềm lục ñịa và vùng ñặc quyền kinh tế của chúng ta. Trong khi ñó 

ở quần ñảo Trường Sa, Trung Quốc cũng ñã chiếm 7 bãi ñá ngầm, Đài Loan chiếm 1 

ñảo nổi, Philipin chiếm 9 ñảo, Malaixia chiếm 5 ñảo, còn Bruney có ñòi hỏi chủ quyền 

trên vùng biển nhưng không có chiếm giữ ñảo nào. 

Như vậy trên quần ñảo Trường Sa, Việt Nam là quốc gia có số ñảo ñang ñóng giữ nhiều 

nhất so với các quốc gia và các bên có ñòi hỏi chủ quyền ở quần ñảo Trường Sa. Việt 

Nam chúng ta cũng là quốc gia duy nhất có cư dân ñang làm ăn sinh sống trên một số 

ñảo mà chúng ta ñang ñóng giữ với số hộ là 21 hộ, 80 khẩu, trong ñó có 6 khẩu cũng ñã 

sinh ra, lớn lên ở các ñảo này. 

"Như vậy trên quần ñảo Trường Sa, Việt Nam là quốc gia có số ñảo ñang ñóng giữ 

nhiều nhất so với các quốc gia và các bên có ñòi hỏi chủ quyền ở quần ñảo Trường Sa. 

Việt Nam chúng ta cũng là quốc gia duy nhất có cư dân ñang làm ăn sinh sống trên một 

số ñảo mà chúng ta ñang ñóng giữ với số hộ là 21 hộ, 80 khẩu, trong ñó có 6 khẩu cũng 

ñã sinh ra, lớn lên ở các ñảo này." 

Chủ trương của chúng ta ñối với thực hiện chủ quyền ñối với Hoàng Sa là như thế nào 

mà các ñồng chí nêu, tôi cũng muốn nói rõ vấn ñề này. Chủ trương của chúng ta là 

nghiêm túc thực hiện Công ước Luật biển, nghiêm túc thực hiện tuyên bố ứng xử của 

các bên liên quan ở biển Đông gọi tắt là DOC và các nguyên tắc thỏa thuận mới ñây mà 

chúng ta ñã ký kết giữa Việt Nam và Trung Quốc, cụ thể là chúng ta yêu cầu các bên 

giữ nguyên trạng, không làm phức tạp thêm có ảnh hưởng ñến hòa bình, ổn ñịnh ở khu 

vực này. Việc thứ nhất là chúng ta yêu cầu phải giữ nguyên trạng, không làm phức tạp 

thêm ñể gây ảnh hưởng ñến hòa bình ổn ñịnh ở khu vực này. 
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Thứ hai là chúng ta tiếp tục ñầu tư nâng cấp hạ tầng kinh tế-xã hội và cơ sở vật chất, kỹ 

thuật ở những nơi chúng ta ñang ñóng giữ bao gồm cả ñường sá, ñiện, trạm xá, trường 

học, nước v.v... ñể cải thiện ñời sống và tăng cường khả năng tự vệ của quân dân ñảo 

Trường Sa, ñó là việc làm thứ hai. 

Việc làm thứ ba là chúng ta có các cơ chế chính sách hiện nay ñã có, Chính phủ ñang 

yêu cầu sơ kết ñánh giá lại cơ chế chính sách hỗ trợ ñồng bào ta khai thác thủy, hải 

sản, vận tải biển trong khu vực này. Không có thời gian, tôi không nói cụ thể nhưng ñã 

có, ñang có hiệu quả, nhưng chúng tôi thấy cần phải sơ kết ñể làm sao khuyến khích, 

hỗ trợ cho bà con của chúng ta thực hiện làm ăn sinh sống, thực hiện chủ quyền trên 

vùng biển Trường Sa này. 

Vấn ñề thứ tư, liên quan tới cam kết quốc tế là chúng ta nghiêm túc thực hiện và yêu 

cầu các bên liên quan nghiêm túc thực hiện theo ñúng Công ước Luật biển năm 1982 

và tuyên bố DOC là phải bảo ñảm tự do hàng hải ở biển Đông, bảo ñảm hòa bình, ổn 

ñịnh, an ninh, trật tự, tự do hàng hải ở Biển Đông. Bởi vì ñây là mong muốn, là lợi ích 

của tất cả các bên liên quan, không chỉ của Việt Nam, của tất cả các bên liên quan của 

các nước. Vì trên Biển Đông là tuyến ñường vận tải hàng hóa từ ñông sang tây mà 

tuyến ñường này là tuyến vận tải từ 50%-60% tổng lượng hàng hóa vận tải từ ñông 

sang tây. 

Đó là những việc ta làm cụ thể. Lập trường này của chúng ta thì báo cáo với các vị ñại 

biểu là ñược cộng ñồng quốc tế ủng hộ, gần ñây nhất là tại Hội nghị cấp cao ASEAN và 

cấp cao ASEAN với các ñối tác. 

Vấn ñề thứ tư, chúng ta phải giải quyết và khẳng ñịnh chủ quyền trên Biển Đông là vấn 

ñề phải giải quyết và khẳng ñịnh chủ quyền của chúng ta trong phạm vi 200 hải lý thuộc 

vùng ñặc quyền kinh tế và thềm lục ñịa theo Công ước Luật Biển năm 1982. Chúng ta 

ñã và sẽ tiếp tục khẳng ñịnh chủ quyền ñể quản lý thực hiện chủ quyền ngày càng ñầy 

ñủ hơn, hiện quả hơn ñối với vùng biển này. 

Tôi xin nói lại là vùng biển 200 hải lý thuộc vùng ñặc quyền kinh tế và thềm lục ñịa của 

Việt Nam theo Công ước Luật Biển năm 1982. 

Do không có thời gian, nên tôi xin trình bày vắn tắt 4 vấn ñề mà chúng ta ñang chủ 

trương giải quyết và khẳng ñịnh chủ quyền trên Biển Đông." 
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http://www.bbc.co.uk/vietnamese/vietnam/2011/11/111125_viet_pm_southchinas
ea.shtml  


